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E zwaluwen zijn weg, De bomen schenken hun laatste vruchten en verliezen hun 

bladeren. De Zomer is verroest en mensen en dieren verwachten de Winter. 

In de valleien schalt de jachthoorn. Honden blaffen en het opgejaagd wild rent 
woest door de heesters. Straks zullen de jachtstoeten triomfantelijk naar de kastelen 
weerkeren, zwaar beladen met patrijzen, hazen en groot wild. Rond de open haarden en 
de ronde stamtafels zal de jagersfantazie hoogtij vieren. De pastoors en de notarissen 
zullen hun hazensoupé’s geven en ook de stropers vieren kermis. Binnen enkele dagen 
is het Bamis en dan weten alle boeren dat het goed weer voorbij is en de lange avon- 
den aanbreken die met verhalen van spoken en kleudes allerhande zullen gevuld worden, 
tot de kinderen zich niet meer durven verroeren, noch alleen naar bed gaan. 
Ik heb altijd veel van de Herfst gehouden, want dit is bij ons ’t seizoen van de kermis- 
sen en dan kunnen we weer met een boeiend boek achter de ronkende kachel kruipen, 
naar de vier hoeken van de wereld reizen, de geweldigste avonturen beleven met Klau- 
waerts, Geuzen, Boeren en Kapers... 


Herfsttijd, schone tijd ! 


Met genoegen heet ik hier en- 
kele nieuwe leden hartelijk wel- 
kom : Herbert Ignace van Melle; 
Paul Asselberghs van Grimber- 
gen; Freddy Lagae van Waar- 
schoot en Jacky Wielandts van 
Dendermonde. 


F. Corbisier, Zwijndrecht. — Je 
brief in goede orde ontvangen. 
Het spijt me erg, doch de Kuif- 
jesverzameling nummer 1, kan 
ik je niet bezorgen, daar deze 
reeds lang volledig ‘uitgeput is. 
Kuifjesbriefpapier is nog wel te 
verkrijgen. Een omslag met zes 
brieven kost 6 frs. en een mooie 
doos 20 frs. Het geld is vooraf 
te storten op onze P.C.R. 1909.16. 
Je mag het bedrag ook in post- 
zegels bij je bestelling in de om- 
slag steken. Met een stevige 
handdruk. 








Henk en Wim Jasper, Amster- 
dam. — Beste vrienden, jullie 
lange brief deed me veel plezier 
en ik vind het fijn dat jullie zo'n 
heerlijke uitstap gemaakt heb- 
ben. Indien jullie « Kuifje» niet 
regelmatig kunnen kopen, zou 
het dan niet beter zijn een abon- 
nement te vragen bij onze verte- 
genwoordiger ? Het is niet mo- 
gelijk het van hieruit op te zen- 
den anders zou ik het graag 
doen. Beste wensen voor het 
nieuwe schooljaar. Da-ag ! 


Willy Vanhaelen, Heverlee. — De 
rooster is te gebruiken langs de 
matte kant. Dus met de afgesne- 
den hoek links boven. In num- 
mer 8 van dit jaar staat klaar 
en duidelijk hoe je de rooster 
moet gebruiken. Lees dit aan- 
dachtig en ik ben er van over- 
tuigd dat je het voor elkaar 
krijgt. Het briefpapier moet 
vooraf betaald worden, hetzij 
door storting op onze Р. С. R. 
hetzij door het insluiten van het 
bedrag in postzegels. Met een 
stevige handdruk. 
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-Een der volgende dagen, inhet Рал: | Hi stijgt af vóór е р tent van Robert а Ar- 
krp bä Rüsel.. Fen ruiter, bezweet n bois, de legeroverste die op dit ogenblik met talräke 
enbestoven komt de legerplaats p- ~ Чү, edelen аал de dis Zit. Aan reer zittenook 
gerend.. 27 ч Vlaamse ridders, ppe die hun eiġen volk gaan | 
echten... 


























(hoezo kan minheer van Lens hethastee! 
уралдег verdedigen? 
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E Zomer schonk ons 


de weelde van zijn 
schoonheid en pracht. 
Met volle teugen 
mochten we genieten 
van аі die heerlijk- 
heid. Nu heeft de 


Herfst zich in het land 
genesteld en een tover van kleuren rond 
zich gespreid goudgeel, roestkleurig, 
‘wijnrood en bruin. De bladeren vallen en 
vormen onder je voeten een ritselend ta- 
pijt. De natuur maakt zich gereed voor 
haar winterslaap. 

De vogels houden troepenschouw еп 
kwetteren hun reisplannen tegen elkaar 
ор. De zwaluwen scheren tjilpend om- 
heen de schuren en de jongen van dit 
jaar, zowel als de ouders. zijn gereed om 
de grote reis aan te vangen naar het 
land waar de lotus bloeit 

In de bomen en in de klimop tjilpen en 
kwetteren de spreeuwen luidruchtig, en 
ieder dag wordt die schaar wildebrassen 
talrijker, Ook de levendige vinken maken 
zich gereed om ons land te verlaten. In 
korte trekken gaat het naar het Zuiden 
toe. Onderweg spelen ze hier en daar een 
poosje, tot ze geen eten meer vinden 











en de koude hen bijna te pakken heeft. 

De bijlslagen van de houthakkers weer- 
galmen door het woud. De bomen worden 
geveld, gezaagd en op vrachtwagens naar 
de stad gevoerd. Het maakt ons weemoe- 
dig, want we houden van de bomen die 
ons hun vruchten, hun schaduw, hun bla- 
dertooi en kleurenpracht schenken. Nu 
moeten ze dienen voor balken, planken, 
of het worden blokken die in ons hout- 
vuur knetteren 

De pijnbomen, de sparren en lorkbo- 
men worden tot meubels verwerkt. van 
de beuk maakt men trappen, stoelen en 
de hechten van het gereedschap, van de 
machtige eiken zware deuren, tafels en 
stijlmeubelen. Met de berken stookt men 
de broodovens op de boerde- 
rij, en de populier en de Ca- 
nadese eik leveren het hout 
voor de klompen van onze 
boeren. Aan dit alles schijnt 
het roodborstje te denken, dat 
de houthakkers gezelschap 
houdt. Het guitig eekhoorntje 
loopt geruisloos langs een tak 
en springt dan opeens in wij- 
de boog naar de volgende 
boom. Het springt zo veder- 
licht alsof zijn lange staart 
een vleugel was. Het eek- 
hoorntje is blij en ombekom- 
merd, want op een warm plek- 
je onder het mos ligt reeds een voorraad 
eikels en beukennootjes geborgen, zodat 
het hongerspook verbannen is 

Mollig en rond wandelt de egel over 
de droge bladeren. Hij filosofeert aldus- 
Waarom je opwinden. 
omdat de Winter in aan- 
tocht is? Het is allemaa! 
doodeenvoudig; je zoekt 
een warm hoekje onder de 
bladeren, rolt je op er 
slaapt! De Winter gaat 
wel vanzelf voorbij. Als 
de eerste warmte in je 
neus kittelt, trekt je voor- 
zichtig één oog open. dan 
een tweede, en meteen 
kun je weer op jacht gaan, want de Lente 
is іп + land! 

In de Ardennen worden de everzwij- 
nen nu driester en komen in bende tot 
in de nabijheid van de hofsteden, ‘waar 
ze nog aardappelen vinden. Ze zijn er 
verlekkerd op en kunnen er een behoor- 
lijke hoeveelheid van binnen spelen. Ze 
woelen met hun logge poten en stevige 
snuiten de velden zo grondig om, dat het 
heel wat werk kost alles weer in de 
plooi te krijgen. Dat de boeren hiermee 
niet in hun schik zijn spreekt van- 
zelf! 

Wanneer zo'n bende wilde zwij- 
nen de omtrek komt onveilig ma- 
ken, wordt op het dorp de jacht- 
hoorn geblazen. Alle flinke boe- 
renzonen nemen hun jachtgeweer 
of karabijn van de muur en gaan 
naar het bos 
Hier verdelen 
ze zich in twee 
groepen : de 
mannen die de- 
gelijk gewapend 
zijn leggen zich 
achter een boom 
of struik op de 
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loer. De anderen verspreiden zich op een — 
bepaalde breedte еп «rijven» nu letter- — 
lijk het bos. Ze fluiten, schreeuwen E 
roepen, trommelen op oude’ ketels еп _ 
slaan deksels tegen mekaar dat ho- = 
геп en zien vergaan. Zo worden de ever- 
zwijnen opgejaagd en naar de kant var 
de jagers gedreven. Zo’n expeditie is niet 
zonder gevaar en alle deelnemers zij 
dan ook voorzien van een lang, scherp 
mes. Meer dan één heeft dit reeds moeten 
gebruiken om zich tegen zo'n woedend 
beest te verdedigen. 

In de streken waar de everzwijnen al 
te stout en gevaarlijk zijn, klimmen de 
boeren in de bomen om hen op te jagen 
Intussen liggen de 
Jagers stil te wach- 
ten. Ze houden de 
hand aan de trekker. 
gereed 






























trilt komt dichter 


dichter. Opeens 

geknor, ееп wí 

galop en het geluid 
van brekende takken 
en struiken. Daar 
komt een zwijn aan- 
gestoven ! Het 15 ze- 
ker een dier van 
honderd à honderd 


vijftig kilo, het is woedend en verbrij- 
zelt alles wat op zijn weg staat... 

De jager houdt zijn adem in... In- 
gespannen tuurt hij naar de kant waar 
hij het geluid hoort… Een schot weer- 
klinkt.. 

Het everzwijn 15 gekwetst, maar niet 
dood en stormt recht op de jager af. Deze 
springt op zij, maar het everzwijn 
geeft het niet op en komt reeds op- 
nieuw aanzetten. De jager ontsnapt op 
een haar na! Я 

Hij buigt zich уооогоуег еп ploft 
het lange mes in de flank van het — 
dier 

De jager 
gezicht staat te 
veel inspanning 
neer te vellen 

Het wordt weer stil in het woud. 

Tussen de laaghangende wolken is nog 
een purperen rand van de milde Sep- 
temberzon zichtbaar. 

Met zware vleugelslag wieken de wil- 
de eenden naar het Zuiden... 





ў 
3 


EE S SEEEN а ы 


hijgt zwaar en op zijn 
lezen, dat het hem 
kostte die vijand 












De page Guccio wordt van diefstal beschuldigd еп van het 
en opgevoed door bandieten. Op een dag zwerft hij rond het 


RIOOER MET де 





kasteel verjaagd. Hij 
kasteel, ziet een jonge 
z ы ои 





ROOS 





«15 Guido, de stalmeester, nog altijd 
op het kasteel? vroeg Guccio aan het 
meisje.» — «Ja, antwoordde ze, kent 
u hem?» 


Zodra haar broer 
en enkele vrienden 
ter plaatse zijn, 
vertelt 
de jonge Vannucia 
wat er gebeurd is. 
De ruiters 
bewonderen 
de moed en de kracht 
van Guccio 
en 
dringen 
er op aan 
dat hij mee naar 
het kasteel 

ar 


E 
N 
SAZ l 
De oude markies van Ripa- 
rossa ontvangt Guccio vrien- 
delijk en is hem heel dankbaar 
omdat hij het leven van 
Vannuccia redde. De vroegere. 
page wordt in 't nieuw 
stoken en tot jachtmeester le 
noemd. 


«Wil je ons verlaten ? riep het meisje, 
dat haar ontroering nauwelijks kon ver- 
bergen.» Guccio bekeek haar verbaasd 
en vroeg : « Zou je het zo erg vinden ? » 


«О 1... Een beetje, maar dat is lang 
geleden... Daar zijn uw vrienden, ik ver- 
laat u. Vaarwel en groet heer Guido van- 
wege Guccio, die hem graag zou ont- 
moeten. » 


« Maar wacht dan toch een ogenblik 
Waarom ben je zo Наар ? Waarom ga 
je heer. Guido niet zelf opzoeken ?... 
Је hebt me het leven gered, ik zal je 
aan mijn oom voorstellen, hij wil je 
zeker persoonlijk danken. » 





Op het kasteel herkende niemand de 
kleine page van eertijds. Guido was oud 
geworden en haast blind, en vrouwe Gilia 
sedert lang dood. Als Guccio de oude stal- 


meester ziet, koestert hij geen haat meer, 


doch wel medelijden. 


dat je dapper en goed bent en ik houd 
van je gezelschap. » 


tegenover de 
als sneeuw vi 
belachelijk. 


< Ben je hier niet де! 

писсіо op zekere dag.» 

hakkelde Guccio, ik ben zeer gelukk 
maar ik ben dit fijne leventje niet ge- 








(Wordt voortgezet.) 








DE DUIVELSBERG 


Om de hertog van Monmouth te redden, heeft de Croustillac de dood 
getrotseerd. Op het ogenblik dat de hertog naar de Fulminante wil komen 


om hem te bevrijden, stort hij zich in zee... 


peis ATACO (ri ESE 





De ridder die kan zwemmen als een 
vis, bleef zo lang mogelijk onder water. 
Als hij weer te voorschijn komf. is hij 
nog slechts een paar meter vande Ca- 
meleon, waar Jacques van Monmouth 
reeds treurt om zijn dood. 


ne TAS Г 


Beiden nemen plaats in een sloep en 
roeien naar de Licorne, waar de ridder 
opgewacht wordt door de goede kapitein 
Daniel. Deze laatste is erg blij zijn blin- 
de passagier terug te zien. Hij waar- 
schuwde hem immers voor alle gevaren 
van de Duivelsberg 


Ор hetzelfde ogenblik schiet de Came- 


leon door de golven en verwijdert zich 
snel van de [minante. Als de Chame- 
raut van zijn verwondering bekomen is, 
geeft hij bevel het vuur te openen. De 
brigentijn is echter spoedig buiten het 
bereik van de kanonnen. 





bead, 


Geholpen door de hertog en een paar 
matrozen staat de ridder vlug op de 
brug van de brigantijn. « Ik geloof dat 
ik уап ver kom, lacht de ridder terwijl 
hij het water uit zijn kleren schudt. » 
De passagiers van de Fulminante zijn 
nog niet van hun verbazing bekomen... 


———^ к) 

Kapitein Ralph keert alleen terug 
aan boord van de Cameleon en bren 
de hertog verslag uit. De hertog zegt: 
« De edele ridder die ik wou redden is 
thans buiten gevaar. Er bestaat dus 
voor mij geen enkele reden meer om 


naar jullie te komen. » 





« Blijf daar niet staan als zoutzuilen ! 
schreeuwt Mortimer die schuimbekt van 
woede. We moeten er achter! Ik ben 
er zeker van dat we hen inhalen. We 
rammen die brigantijn…. 
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TEKST EN TEKENINGEN VAN BEUVILLE. 
NAAR ROMAN RE A 


VAN EUG. te Д O 





De hertog en Angela, die mooier is 
dan ooit, omhelzen de ridder hartelijk. 
Dan fluistert de hertog enkele woorden 
in het oor van de Croustillac en deze 
verdwijnt met kapitein Ralph, komman- 
dant van de Cameleon. 


« Vergeet me, Mortimer, vergeet me, 
mn vrienden, Ik wil slechts een eenvou- 
dig mens zijn die eenvoudig en gelukkig 
leeft. Hertog Jacques van Monmouth, En- 
gelg kroonpretendent, is dood voor jul- 
lie! Vaarwel!» Dan beveelt hij aan de 
kapitein : « Zet alle zeilen bij!» 








en Yacques zal terug bij ons komen, 
zo waar ik Mortimer heet! » Zonder zich 
nog verder om de Licorne te bekomme- 
ren, opent de Fulminante de jacht op de 
= beraad die reeds aan de horizon ver- 
nt... 


(Wordt voortgezet.) 
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SOLDATEN VAN NAPOLEON 


Hassan еп Kaddoer werden uit Лип tijdperkogeslingerd: Ze komen terecht nabij door исо 
halir op het ogenblik ai, огоот er slag A met de Mamelukken 


теки. Е 


De Turken bezwijken onder de slagen уап de … Terwijl Napoleon zijn intrede 
doet te Embaleh... 


We zijn aan het, einde van 
ons’ avontuur. Niets te 
vroeg !... 
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Ghoeltcheski 
ht in het toestel 
en boog zich over 


stond 


zijn 
weer. 


machinege- 
WEE vliegtuigen waren opgestegen om twee 

uur lang rond te vliegen. Bijna de hele dag wa- 
ren ze steeds met dezelfde boodschap teruggekeerd : 
Alles rustig. Niets te melden. 


Ik steeg op met kapitein Koenitski, Zawada en 
Choeltcheski. Het was reeds laat in de namiddag en 
alles scheen kalm. Tot aan de stellingen waren het 
slechts twintig minuten vliegen. Het was inderdaad 
geen eigenlijke frontlijn, doch slechts stellingen : en- 
kele loopgrachten beschermd door machinegeweren. 
Onderweg ontmoetten we de twee vliegtuigen die wij 
Ik vloog, 
naar het Noorden en kapitein Koenitski zette koers 
naar het Zuiden. Toch gingen we niet te ver uiteen, 
zodat we elkaar in geval van nood, te hulp konden 
snellen. Ik keek naar de grond. Er hing een bruine 
nevel over struiken en straten. Als die openscheurde 


moesten aflossen. zoals overeengekomen, 


kon ik de loopgrachten onderscheiden. De regimenten 
van Abraham lagen in halve cirkel achter de heuvels, 


Ko ADELAARSNEST 
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langs de steenweg en langs de rand van het woud tot 
aan een kleine rivier. In het woud was de vijandelijke 
cavalerie opgesteld. Daar er gewoonlijk niets gebeurde. 
verveelden die patrouillen mij geweldig... Ingespan- 
nen tuurde ik naar beneden. Opeens klopte kapitein 
Choeltcheski me op de schouder en riep : 

— Wat is dat? Kijk eens goed... De Russen !... Ze 
vallen aan !... 

Door het gebrom van de motoren kon ik nauwelijks 
verstaan wat hij me toeschreeuwde, doch wat ik zag 
was genoeg. We waren op ongeveer vierhonderd me- 
ter. Ik sneed het gas af en scheerde naar beneden. Het 
veld, daareven nog leeg en verlaten, leek nu wel een 
bruisende lavastroom. Dicht naast mekaar stormden de 
paarden vooruit. De kanonnen werden vlug tot op de 
heuvel getrokken en beschoten de troepen van Abra- 
Ik zag dat het 
vliegtuig van Koenitski ook heel laag vloog. Choelt- 


ham. De machinegeweren ratelden. 


cheski stond recht in het toestel en boog zich over zijn 
machinegeweer. 

Ik vloog zodanig, dat hij goed uitzicht en een breed 
schietveld had. Ik daalde nog. De paarden steigerden 
en werden schichtig door het oorverdovende gebrom 
van de motoren. Nu ratelden de machinegeweren op 
volle toeren; paarden en ruiters vielen. Ik draaide links, 
zwenkte naar rechts en onvermoeid stond Choeltcheski 
daar en schoot. Ook, Koenitskií laat zich niet onbetuigd 
en de eerste aanval wordt afgeslagen. Op de heuvel 
verschijnt een ander regiment in volmaakte slagorde; 
ze stormen vooruit, doch de machinegeweren laten 
niet af... 

Weer vallen paarden en mensen. De machine- 
geweren van de Russen beantwoorden nu het vuur 
van de Polen. De strijd is geweldig hevig. Lang blijft 
het onbeslist. Zullen de Russen terugkeren of opruk- 
ken naar de loopgrachten van Abraham ?... Ze keren 
terug. Achter zich laten ze ontelbare doden en gewon- 
Чеп... 

Ое motoren van ons toestel zijn warm gelopen, 
onze handen doen pijn van het machinegeweer te om- 
knellen en het zweet loopt ons in stromen van het 
gezicht. Ik zoek het vliegtuig van Koenitski. Het 
hangt over het woud en wordt beschoten. De piloot 
schijnt dit echter niet te merken of althans niet van 
plan terug te keren... 

Wij wachten op wat gaat gebeuren. Zouden ze 
het nog eens wagen? Ja, nogmaals lopen ze storm. 
Het is als een helse golf van vuur en rook die over 
het land slaat : vooraan staan de machinegeweren, die 
een kruisvuur openen. Kanonnen worden opnieuw op- 
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gesteld en vuren ook in onze richting. We schieten 
zonder verpozen en zaaien ontzetting en dood in de 
rangen van de aanvallers, De uren verlopen en nog 
schijnt het einde niet іп 't zicht. Ik vloog op een ge- 
geven ogenblik heel laag tussen de aanvalslinie van 
de vijand en onze infanterie. Boven het geronk van 
de motoren en het geratel van de machinegeweren 
hoorde ik het « Hoera »-geroep van de Russen. Op het 
moment dat ze bijna bij onze loopgrachten zijn, wor- 
den ze uiteengeslagen en achteruit geworpen. Ik dacht 
dat het daarmee wel gedaan was, doch de vijandelijke 
ruiterij is er, een eind verder, in gelukt de rivier over 
te steken en galoppeert nu in de richting van onze 
flank. God weet hoe ze daarin gelukt waren ! In ieder 
geval stonden ze ег, en ik begon te vermoeden, dat 
hun eerste aanvallen slechts een manceuvre geweest 
waren om onze aandacht af te leiden van de ware 
aanvalsplek. Een minuut heerst er opwinding in de 
rijen van de Polen, die vrezen dat ze niet zullen kun- 
nen standhouden. In een oogwenk zijn de machine- 
geweren echter verplaatst en het regelmatig en snel 
geratel herbegint. Slechts honderd meter scheidden de 
paarden nog van de eerste loopgrachten. Ik rekende 
uit : 

— Dat zijn acht sekonden. 

Het toestel van Koenitski scheert laag naar het 
midden van de vijandelijke rijen, terwijl het machine- 
geweer zonder ophouden ratelt en dood om zich 
heen zaait. Ik vreesde dat hij toch te stout was en 
te laag vloog, doch iedere keer als het nog slechts 
aan een haartje hing, richtte hij zijn machine weer 
op. Wat een vreselijk schouwspel ! 

Als Koenitski echter aan het woud komt, hebben de 


eerste rijen zich weer aaneengesloten en stormen ver- 
der naar onze linies... 


Volgende Donderdag : 


DE AANVALLERS 
WORDEN TERUGGESLAGEN 





STOP! 


zoals vader 
voor de vakantie. 
© STOP inopgelegd goud. 
© STOP fosforescerend 
kadran. 
© STOP met twee afdruk- 
knopjes die het chrono- 
metreren van alle sport- 
wedstrijden toelaten. 
© STOP ankerbeweging en 
Slinger met robijnen. 
STÒP is 10 jaar ge- 
waarborgd. 
Deze prachtige chronome- 
ter wordt, voor enkele da- 


gen slechts, aangeboden 
tegen de uitzonderlijke 
prijs van 


195 frs. 
Haast je en stuur ons nog 
vandaag onderstaande bon. 


BESTELBON 
Wil me tegen terugbetaling 
van 195 frs. … prachtige 
chronometer(s) STOP zen- 
den. Indien de chronome- 
ter niet aan de beschrij- 
ving volstaat, zal mijn geld 
terugbetaald worden 
Naam 
Adres 











CHRONOBEL STOP 
2, Rijke Klarenstraat, 2 
BRUSSEL (Beurs). 








De Gwsontuken van Kwik en Flupke 


JACHTAVONTUUR 
























































































DE BRONZEN SLEUTEL 


TEKST EN TEKENINGEN VAN WILLY VANDERSTEEN 


en Wiske zoeken de bronzen steutel. Yvan, handlanger 
slaagde er in deze te ontvreemden. Rongeoir waagt zich 


















‚ van haar kant, gaat er ook een kijkje nemen. 














= En r Eae FEEN 


Indien erdzar binnen ge - | | Ondanks het schieten, komt || 


| vaar is, zullen een paarscho- Й || het sinistere gekraak steeds 
nader…langzaam maar ze - 


| | ten het uitde weg erf A ker.. Rongeirkrijgh schrik! 


Zou het de bedoeling zijn mij hier 
binnen te lokken ?/khooreen zacht 
gekraak... het komt nader... 





REEN т у R 

















[ Een toverachtig lichtschijnsel gloeit in Бе оі... ‚ 
het gekraak wordt ее. Dit geheimzinnig licht is „die hals Ge kop vlucht en 
te veel voor de gespannen zenuwen van Rongoir. … via de tunnel in open zee komt 


en naar het yacht zwemt. 











De verrassing werkte vluggerdanikdacht!Een | Ко da И Кре. Й Хе maken zich klaar om af 
volgende maal zal zij volledig zijn enhemalle | Ard: Rode } ү учу nz буса}, t 9 beler! k 
lust benemen hier nog weer fe keren. Й Masker eveneens naar И ken бап УА E т Ы = 


In deandere gang is Wiske tot bij de Nu wil ik toch eens weten wat Plotseling suist er 
motorboot geklauterd en vindt er (| het Rode Masker met die boot р: ed 
een toegehonden zak. | [| vervoert?/kzal de zak daarna | ere Her MOPS 


netjes weer sluiten. [| || donker indegrot. 

















{ Alex gaat, in opdracht van Cesar, naar Egypte от ееп belangrijke op- 

4% “ч У dracht te vervullen. Als hij eindelijk de tempel van Efaand gevonden heeft, 
_ d wordt hij г Karan verrast en gevangen g 

TEKST EN TEKENINGEN 5 

De « pharao > geeft Karan een teken en deze Dan richt de 


komt onmiddellijk nader. De Pheniciër luistert t (Ga buiten t... 
mel zichtbaar welbehagen naar de bevelen wel- Ш 03990 zich tot BE ч alicea 


ke de man met het gouden masker geeft. _ je wachters. met deze jonge 


Dat zal gedaan 
worden 1 


vreemdeling. 


rt Al Aan het eind van de zaal Het is niet meer nodig dat je sterft. | j 

еле жей чеши Aler | wordt de voorhang op zij | |] Је bent aan mijn genade overgele | houden, want ik kan iemand 

Р H geschoven... als jij best gebruiken. Indien 

Eindelijk ben je in mij i Ii Eo s a H Е 
Комети 1 ik nad bevel gegeven је | Y 

Ñ te doden, waar men je worden. Zo je weigert, bete- | 

kent dit voor jou de slavernij. 

Је hebt slechts te kiezen. 


woord niet aan een 

EURE man die zijn gelaat ver- | 
verwittig je op voorhand ы voor het uitvoeren van 
dat je me niet zult kun- | Plannen. In de ogen 


a akpa e Д van de Egyptenaren ben ik 
steld worden, zodat ik me jeen soort godheid. Eens 


van E trouw zal kunnen ди tand overwonnen, maak 
REESE, me meester van de rest 
an de wereld ! 


Je moet nochtans een be- 
slissing nemen voor j 
masker afneem. 


Niemand ! Ik zou gezworen heb- 
ben dat die voorhang bewe 1 
< 


Egypte, daarna Griekenland 
en Rome te veroveren ! 





je koppig 1... Des 
erger voor jou. Ik heb nog an- 
dere middelen… Hallo, wach- 
ndanks Senoris an 
en ondanks de verraders 1 


‘Wordt voortgezet.) 








IETJE RANS en Bolle 
Verbuik waren gezwo- 
ren kameraden. Vijf en 
vijftig jaar geleden 
waren ze dezelide dag 
geboren in hetzelfde 
Vlaams dorp. 

Rietje was rank en 





klein, Bolle was een 
dikke reus, die hon- 
derd vijftig kilo's 


woog. zonder doorslag. 

Op ееп Sint-Niklaasdag had hij ееп schoon, 
lief dochtertje verloren, dat Marieke heette. Rietje 
Rans was eens een rijke brouwer; maar Suzanne, 
zijn vrouw, hield veel van mooie kleren en pra- 
lienen; zo had ze hem geholpen zijn fortuin te 
verspelen. Ze was reeds jaren dood. Rietje ver- 
kocht nu bier voor een grote brouwerij uit 
Gent. 

Alle jaren verkleedden de twee vrienden zich 
als Sint Niklaas en Sint Nikodemus, om hun 
ronde te doen bij de arme kindertjes. Het was 
nu weer Klaasavond geworden en Rietje, die 
Sint Niklaas was, zette zich te weeg op de ezel 
van mulder Blomme; maar de veldwachter kwam 
daar en hij verbood aan Rietje van op zo een 
klein ezelke te peerd te rijden. De twee kame- 
raden veegden hun kleren aan de champetter; 
de forse Bolle slingerde het lichte Rietje op het 
ezelke en ze waren de baan op. 

Al meteens kwam er een zware vrachtwagen 
aangereden, de geleider toeterde; maar het was 
te laat, hij reed hen aan. Rietje werd als een 
kaatsbal in de hoogte gewipt en viel dan met 
zijn achterste in een haag; Bolle kreeg een 
schrikkelijke stomp op één van zijn hespen. 

Ze werden in « Den Bonten Os» gedragen, 
de herberg-slachterij van Bolle, en in hetzelfde 
bed gelegd. Ze gaven geen teken van leven 
meer. De dokter stelde vast dat ze geen dode- 
lijke kwetsuren hadden; maar ze lagen in de 
coma. 

Flavie, het wijf van Bolle, wist niet wat die 
coma was; ze kende wel een komma van op 
school, maar de coma van haar vent, van Bolle, 
die kende ze niet. 

Nu hadden Rietje en Bolle een wonderlijke 
droom, of was die droom een werkelijkheid ? 
Waren zij nu de enige mensen, die de hemel 
zouden zien, en toch terug keren op de aarde ? 
Zo gebeurde het. 

Ze horen zachtjes aan heldere klokkentonen 
en ze wandelden stilaan in het licht van Gods 
paradijs. Ze komen voor de poort en ze zien 
twee engelen, omgeven daor een glans van goud. 
De ene engel draagt een fonkelend zwaard, het 
is de engel Michiel, de andere met een wereld- 
bol, is de engel Gabriël. Rietje tracht de hemel 
binnen te gaan met te zeggen dat hij, Sint Niklaas 
en zijn vriend Sint Nikodemus, were keren van 
op d” eerde, waar ze koeken en speelgoed heb- 
ben uitgedeeld аап de brave kinderen. Ze moge; 
binnen. Ze vertellen ’t zelfde lolleke aan Sint 
Pieter, en zo geraken ze in 't portaal van de 
hemel. 

Maar de echte Sint Niklaas en Sint Nikode- 
mus kwamen nu juist terug van op de wereld 
en Sint Pieter ontdekt de deugnieterij van de 
valse heiligen. Daarop wordt Sint Pieter zodanig 
koleirig, dat zijn gezicht er rood en blauw van 








uitsloeg. Zoiets had nog niemand durven doen, 
sedert al de tijd dat hij portier was van de 
hemel. Hij zou het hen wel inpeperen. Rietje 
en Bolle moesten seffens verschijnen voor de 
rechterstoel van God de Vader. 

God de Vader zat op een witte wolk. Op 
Zijn hoofd stond een tiara, bezet met diamanten 
en saffieren. Zijn mantel, donker-rood van kleur, 
was geborduurd met zilver. Met Zijn volle bruine 
baard geleek Hij wonderwel op de Gad de Vader 
van Jan van Eyck te Gent : een gelaat vol 
majesteit, beeld van goedheid en van kracht. 
Onze Lieve Vrouw zat op een heerlijke troon; 
haar kleed was blauw met goud omzoomd. Het 
jong gelaat was van een paradijsachtige schoon- 
heid. Aan heur voeten, rechts, zat Marieke, het 
dochtertje van Bolle, gans in 'ї wit, zelfs hare 
vleugeltjes waren wit. Engelkes zaten langs 
weerskanten. Achter God de Vader en de Hei- 
lige Maagd stonden duizenden en duizenden ge- 
lukzaligen : engelen en nog engelen, en daar- 
tussen de patriarchen en profeten, Boven hen 
koepelde. een oneindige boog, lichtblauw van 
kleur en doorzaaid met fonkelende sterren. Een 
hemel zo schoon, om er voor te knielen, hon- 
derd jaren lang. 


Nu herkende Bol- 
le zijn dochtertje. 
7 


- — Rietje ! Daar, 
C daar zei hij, Ma- 
Инде: ~ 

би, houd u 
koes, waarschuw- 
de Rietje, 








Voor de troon van de H. Maagd droeg hij zijn 


gedichtje voor. 


En K 











Rietje en Bolle wisten dat Sint Pieter kwaad 
was op hen, omdat ze hem hadden bedrogen. 
Bolle vreesde het ergste, Ons Here zou van 
eigen gelijk geven aan Zijn eerste paus. 

— Ons Here kan ons gemakkelijk scherre- 
ling op ne vierpijl zetten en alzo in d’helle don- 
deren, oordeelde Bolle. y 

— Dat doet Hij niet, weerlegde Rietje, want 
gij op ne vier Heel d'helle zou naar de 
duvel kunnen zijn... En Ons Heer heeft d'’helle 
nodig. Kan, of mag Hij de gerechtigheid af- 
schaffen 2... Waar bleef dan de gerechtigheid ?. 
Maar gerechtigheid en gerechtigheid is twee 
"+ gebeurt dat jugen, voor ’t zelfde misdrijf, de 
ene straffen en de andere vrij spreken... 
Waarom ?... 

— Uitgekocht, hee ! opperde Bolle. 

— Ik spreek van rechtschapen jugen… 
ge wat ? Ik vraag nen avekaat. 

— Dat en bestaat hier niet ! 

— 't Is ook waar. Maar ік moet toch iemand 
hebben, iemand, die voor mij pleit... О! riep 
hij almeteens uit, ik heb het gevonden, ik heb 
nen avekaat gevonden : Onze Lieve Vrouw. 

Bolle kreeg haast een geraaktheid Onze 
Lieve Vrouw !... Was Rietje zot geworden ? Mis- 











Weet 








schien wel, want Onze Lieve Vrouw vragen... 
Dat zou ееп spel zijn bij Sint Pieter, hij kon 
er gemakkelijk de seskes van krijgen, of hij zal 





Rietje in gruizelementen slaan. 
Nu kwam Sint Pieter voor de pinnen met een 
overgroot boek. Plechtig bazuingeschal weer- 
klonk. Rietje en Bolle kregen er kiekenvlees van, 

— Rietje ? vreesde Bolle. 

— Vriend, beleed Rietje stillekes, 't is nu rid- 
der of mis... Ge ligt met de bibbers, hee? Ik 
оок... Al die zonden !… 

Sint Pieter had hun dossier gevonden, en hij 
gebood hen voor de Grote Rechter te gaan staan. 
Hij snokte al met ne keer Rietje's baard af, zeg- 
gend, dat hij voor Ons Heer moest verschijnen 
met het gezicht dat Hij hem gegeven had, 
Bolle wreef zijn volle maan af met zijn mouw 
Hij zag er nu nog meer besmuisterd uit 

Sint Pieter wendde de blik naar God de Vader 
en hij uitte zijn er, 5 
`~ — Mijn Heer en Opperste Rechter, deze twee 
stervelingen zijn tot in de voorhof gekomen van 
de hemel, verkleed als Sint Niklaas en Sint Niko- 
demus... Ze deden alsof ze die Sinten waren in 
persoon. en vertelden van hun vovagen van op 
d'eerde, wel tien minuten lang... Waren Sint Ni- 
klaas en Sint Nikodemus zelf niet binnen geko- 
men, dan geraakten ze misschien tot bij Uw 
troon... Ziedaar het schrikkelijk feit. 

Nu keerde hij zich naar Rietje en naar Bolle 
en hij vroeg 

— Wat hebt ge daarop te antwoorden ? 
Rietje viel direct op zijn poten : 

— Dat ik nooit geweten heb, Sint Pieter, zo 
dat beschuldigden genen avekaat kregen. 
Daar had Sint Pieter zich niet aan 
verwacht; maar hij viel-ook niet slinks. 
— Een avekaat, gritte hij, hier een 
avekaat !... En wie, ja, wie zoudt ge 
willen als avekaat ? 

— Onze Lieve Vrouw, antwoordde 

Rietje, en hij boog eerbiedig. 

Onze Lie Vrouw verschoot ееп 
beetje, en een schoon blosje overtoog 
























haar ‘heerlijk gelaat. Ze glimlachte 
zacht. 
Sint Pieter had zodanig geschrokken 





dat hij zich verslikte, hij was haast al 
zijn speeksel kwijt... Nooit van zijn le- 
ven had de verontwaardiging hem zo te 





pakken. 
— E... e, stotterde hij, та... majes- 
teitschennis… 


— Waarom ? pareerde Rietje... Ge 
zoudt, gij, toch ook de beste avekaat 
pakken, hee ?... Ik vraag Onze Lieve 
Vrouw, de eerste van alle vrouwen, en 
оок, omdat mijn godsvrucht meest naar 
Heur ging. 

Sint Pieter stond er paf van : gods- 
vrucht... Die kleine stoute zeveraar, hij 
had niet meer godsvrucht dan een sja- 
сһегааг... Godsvrucht. Gelukkig voor 
hem dat Ons Heer daar was, anders zou 
hij, Sint Pieter, die loeder buiten smij- 
ten lijk een keitje. Sint Pieter keerde 
zich daar God de Vader, hopende dat 
Hij die franke muile op zijn plaats zou 
zetten; maar nee, God de Vader knikte 
ne keer, en er was niemand die het 
gezien had. Daarmee wist Sint Pieter 





































































hoe laat het was : de vraag was toegestaan 

— Aan zulke vagebonden, knorde hij binnen- 
smonds. 

Rietje was аап 't peizen en hij dacht dat hij 
Onze Lieve Vrouw misschien plezier kon doen 
met Haar enige rijmkes ор te dragen. In z 
jonge tijd was hij een stuk pofeet geweest; hij 
zou het maar riskeren. Waardig van houding 
ging hij tot voor de troon van de Heilige Maagd 
en droeg zijn gedichtje voor : 


Onze Lieve Vrouw, 20 lieflijk en zo schoon, 
Gezeten, zeer verheven op Uw troon, 

Verlos ons als 't U belieft van d'hellenacht. 
O moeder Gods, vraag aan de Heer. Uw zoon, 
Dat Hij ons late in Zijn hemelwoon, 

En ons genadig nodigt aan Zijn tafelen, 

Rijk voorzien van patrijzen en van wafelen 





Rietje boog nogmaals eerbiedig. Hij had zijn 
karamellenverzen gevoelig voorgedragen, en het 
scheen hem dat de Heilige Maagd er mee ingeno- 
men was, want ze had aandachtig geluisterd en 
op het einde, aan de wafelen, speelde er een 
hemels lachje om Haar mond. 

Sint Pieter was van ordeel dat die lullepot ge- 
noeg moezekes had gemaakt; hij pletste zijn 
boek open en hij begon : 

E Beschuldigde Verbuik Boudewijn, bijge- 
naamd Bolle, wat hebt gij op de beschuldiging 
te antwoorden ? 

Bolle was nu heel de kluts kwijt... Antwoorden, 
wat kon hij antwoorden ? Al de streken, die hij 
uitgestoken had, al zijn zonden stonden op dat 
boek, dat was zeker, ze kenden zelfs zijn bij- 
naam : Bolle... Hij was geheel uit zijn load. 








— Ме... me... Meneer Ons Here, hakkelde hij 
ik е... een, een bolleke in mijn kele. Zijn 
adamsappel wipte op en neer. Het was hoogst ko- 
misch, maar voor Bolle was het tragisch; zijn 
geval was hopeloos... Onze Lieve Vrouw bekeek 
hem compassieus. 

— А ja, een bolleke, gekscheerde Sint Pieter, 
ge zit al met de daver, пее! Maar ge moogt 
wachten, zulle ! Ge zult er niets bij verliezen. 

Nu wendde hij zich tot Rietje : 

— De andere beschuldigde... Wat hebt gij te 
zeggen ? Deze beschuldigde was nu juist geen kat 
om zonder handschoenen in een zak te stoppen 

— Wie weet, vriend, troostte Rietje... We zijn 
wel zondige mensen, maar we arm, en de 
goedheid van Ons Heer gaat naar de kleinen. 

Gods genade kwam over Rietje; van nu af zou 
hij het goede pad bewandelen. Hij vouwde de 
handen samen, knielde neer en vroeg vergiffenis 
aan God de Vader. 

— "0 Is goed, " goed, bekende Sint Pieter, uw 
berouw maakt veel goed, maar... °t is spijtig dat 
't zo laat komt... Sta op, gij hebt gedaan. 

Nu keerde hij zich tot Bolle : 

— Gij nu, Verbuik. Hij keek in zijn boek. 
Hier lezen we, zo meldde hij, dat ge uw leven 
lang een lichte man waart. Bolle verschoot niet 
weinig : in de hemel stond hij bekend als een 
lichte тап! Dat moest een missing zijn en hij 
vroeg aan Sint Pieter van hem ne keer goed te 
bekijken. Maar het antwoord was daar seffens. 

— Ik ben nooit mis, man; op de weegschaal 
hebt ge maar 't gewicht van een pluim. 

— Maar, dat... dat en kan niet zijn, Sint Pie- 
ter, stotterde de dikke, een pluim, en ik weeg 
150 kilos... Ge moet dat tegen Котеп! 

Sint Pieter betoogde dat zijn lichaam niet in 
tekening kwam. 

— Breng het toch maar in rekening, toe ! 

— Nee, weigerde Sint Pieter kordaat... We heb- 
ben alleen te doen met uw verdiensten en ze zijn 
zo klein. Gij hebt veel te veel misbruik gemaakt 
van de goede spijzen, die Onze Lieve Heer aan de 
wereld heeft gegeven; gij zijt er veel te zwaar op 
geworden. 

Dat was te veel voor Bolle : hij lapte er 'n kra- 
kende nondeverdomme uit, Het was de eerste keer 
sedert de hemel bestond, dat zoiets gebeurde. Hij 











geraakte er heel in astrabantie van. God de Vader 
was rechtgestaan. Marieke sloeg benauwd de hand- 
jes voor haar ogen. De engelkes waren gereed om 
weg te vluchten, ze repten al hun vieerkes… En 
Onze Lieve Vrouw ? Zij, Zij was verdrieti, omdat 
Hare klant zijn zaak verbrodde. Hoe spijtig ! 

Bolle wist eerst niet wat er gebeurd was... 
Dan viel het hem te binnen, dat hij nog al heftig 
geprotesteerd had... Hij viel haast van zijn steks- 
kes van schrik. Hij zakte voor Ons Heer op de 
knieën en beschuldigde zich met wel honderd 
kruisen e slaan, op zijn borst en op zijn buik. 

о е... О, Onze... Onze Lieve, Lieve 
Here, һай elde hij, d... 

Hij geraakte helegans uit zijn center, hij was 
zo ongelukkig, de hemel was voor hem verloren. 
Hij zocht hulp bij Rietje, zijn alderbeste vriend.. 
En Rietje kwam hem te hulp. 

— Als... als '{ U belieft, Onze Lieve Heer, 
zo sprak Rietje, als 't U belieft... Sint Pieter 
heeft mijn vriend zo raar aangepakt : eerst 
heeft-ie hem te licht bevonden, een pluim, en 
seffens daarachter veel te zwaar... "Е Is daarmee 
dat-ie gesakkerd heeft. Vergeef het hem als ’t 














U belieft. Hebt Gij niet ieverans gezeid, Onze 
Lieven Heer, dat ’t vlees zwak is Is het dan 
te verwonderen dat mijn kameraad, die zo dik 


is, veel gezondigd heeft... 

Onze Lieve Vrouw had meer dan ne keer 
schone geknikt. en Bolle was een beetje ор zijn 
pas gekomen. 

— О ja, ja, smeekte hij, ik zou toch zo geren 
in de hemel котеп, Zoete Lieve Heres гоц 
hier bij Marieke zijn, mijn dochterké.…. Laat mij 
bij Marieke blijven. 

Hij keek naar zijn lief mike zware tranen 





leekten langs zijn kaken, Sint Pieter was 
zo gauw niet voldaan. Hij vofid dat het 
waren na Pasen. 

— Als uw avekaat er u ү di 
sloot hij. 

Hij richtte zich eerst tot бү 
na verkondde hij plechtig : 


— Het woord is aan de Hef 
der van God. 

Onze Lieve Vrouw stond recl 
jong uit en schoon... О, het 


zoveel reinheid overtogen… 
biedig op naar God de Vader. ШЕ! 
Zij. De klank van Haar stem was zo zuiver” 
kristal. 

— Mijn Heer en mijn 
God, ik ben zeer ge- 
lukkig de verdediging 
te mogen voordragen 
van de beklaagden... 
Ik dank U. Zij komen 
uit Uw schone land van 
Vlaanderen... Van de 
Leie tot de Schelde, 
en van de heide tot de 
zee, bloeien Uw en 
mijn naam op de lip- 
pen van de mensen 
Godelieve en Maria.. 
De kerken en kapelle- 
tjes zijn er gezaaid 
langs de wegen, als zo- 
vele bloemen van de- 
votie, U en mij ter 
ere... Het is ook het 
land van de machtige 
kathedralen en heilige 
kloosters ; zij staan 
daar als de grootse 
getuigen van het gods- 
dienstig leven van een 
volk... Еп dat volk 
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getuige, ud 
тошу zult е паа "б йе 
ijs 


jw heiligen verheerlijkt in 
йип werken, de wonderste van 

Че wereld... En deze mensen 

mijn Heer en mijn God, hel 
ben met kinderlijke overgave 
het bedrijf voortgezet van Uw beminde Sint Ni- 
klaas : zij brachten blijneid aan arme kindertjes 
Een heerlijk gebaar, omdat het komt van scha- 
mele mensen zelf... En hebben ze soms geleefd 
in overdaad van leven, dan ligt dat niet aan hen 
zelf, maar wel aan het verleden : Vlaanderen 
heeft verdrukking en oorlogen gekend, eeuwen na 
eeuwen. En toch, door al die droeve tijden heen, 
is Vlaanderen U trouw gebleven, o mijn Heer en 

{п God, vertrouwend in Uw goedheid en Uw 
liefde. id U, om der wille van die trouw, en 
om der wille van Marieke, het braafste engeltje 
van de hemel, schenk gerade, genade aan mijn 
beschermelingen. 

Onze Lieve Vrouw richtte smekend de ogen tot 
God. Rietje en Bolle waren ontroerd tot in ’t 
diepste putje van hun ziel. Bolle snikte. Rietje 
ging tot bij de Heilige Maagd; hij knielde neer 
еп zoende de zoom van haar mantel. Bolle knielde 
naast hem 
— Onze Lieve Vrouw van Vlaanderen, baden 
ze, bid voor ons 
Sint Pieter vroeg of de beklaagden nog iets te 
zeggen hadden 

— Nee, nee, verzekerde Rietje, nu zien we 

nú weten we: hier is ’t al goedheid en 

Vergeef ons onze schulden, o Heer ! 
God de Vader stond recht en Sint Pieter zei 

Aangezien uw berouw en de bede van de 
Heilige Maagd. іп acht nemend de diepe ver- 
knochtheid van het Vlaamse volk, schenkt de 
Heer u vergiffenis... Sta ор... En opdat gij 

ct hugen, afleggen van uw be- 
terugkeren. 
Het paradijsachtig vizioemswerd wazig. Bolle 
strekte de armea, uit- Hil ПЕ Меке : 
S маш 10 Marieke !... 

























h met Hem is 
nooit van mijn 
oeld… Еп nu, 
op d'eerde ? 

jets meer. 
van Rietje 


M. MARTENS. 


Het paradijsachtig visioen werd wazig.. 


DE AVONTUREN VAN М. MUS 


WATENE EDU REE 








991. Daar zieik jvist hoe dal аре je stie, cht eens kereli ! 
8 cen sijaret A i le 


me 



































if Hs debam!. Hem vlug achter. Jk z 
ай ЕТІ А П а НЕР" gen E 
Zo klein „еп reeds rok ; 


















































Ze еп dat zin loch een manieren 
От EE kzal dèr je | 
(aar woon É 





























De eerste sloepen hebben de oever bereikt en 
de mannen springen aan land. Ze verdwijnen 
in het struikgewas... 
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DA RAT 

De Spanjaarden trachten het oprukken naar 


… echter behonden aan land en gaan naar het fort te beletten, doch worden buiten ge- 
het fort... vecht gesteld... 

















We mogen onze soldaten 
niet aan het gevaar 5 z 
blootstellen. We moeten | We Zillen п vieu 
een iist g gel van het fort 
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VS KAN, 

Even voor de vesting moeten ze halt maken, 


want deze is op een hoogte gelegen, wat 
in het voordeel is van de Spanjaarden. 










De kapers liggen achter de rotsen en schie- 
ten op enkele roekeloze Spanjaarden... 











Het plan wordt Volk van de zee, ten aanval ! 
uitgevoerd. 
Enkele minuten later 
reeds 
doet een geweldige 
ontploffing 
de aarde beven. 
Een gedeelte 
van 
het fort 
gaat de lucht in. 
De stenen 
vliegen 
ver 
in de ronde... 






















De kapers profiteren van de algemene ver- 
warring en geven bevel tot de aanval... 








(Wordt voortgezet.) 





EDERT enkele maanden heerst er grote opwinding in de Amerikaanse 
S automobielkringen. De constructeurs vragen zich met schrik af, en 
terecht, of ze er niet verkeerd aan deden, alléén grote wagens op de markt 
te brengen. Alles wel beschouwd zijn die kleintjes nog zo slecht niet ! 


Toen de éérste Europese auto’s door de straten van de Amerikaanse ste- 
den reden, keken de Yankees hun ogen uit hun kop en lachten zich haast 
een bult. Vooral de Renault 4 PK. was het middelpunt van de algemene 
hilariteit. Wat kwam zo’n wegluis in Amerika zoeken? Zou die stumperd 
nu werkelijk met hun Fords, Chevrolets, Cadillacs en andere vernikkelde 
reuzen willen concurreren ? Doch de vrolijkheid werd verbazing en toen 
bewondering ! Iedereen is er thans in de Verenigde Staten van overtuigd, 
dat de Renault 4 PK. uitstekend geschikt is om in de grote steden gebruikt 
te worden. In een overvolle straat, waar niemand meer doorheen kan, daar 
kan de kleine Renault nog door glibberen ! Het benzineverbruik is daarbij 


heel gering. 





E Citroën, en in het bijzonder de 15 PK., laat de 

Amerikaan sprakeloos van verbazing. Zelfs de 

New-Yorkse politie kreeg schik in die vlugge wa- 
gens die zo uitstekend de baan houden. Ze bestelde er 
een groot aantal en wil deze van twee carburateurs 
laten voorzien om de snelheid nog te verhogen... Voor 
de gansters een eerder somber vooruitzicht ! 


HET GEHEIM VAN DE NIEUWE CITROEN 


ET nieuwe model van deze bekende Franse firma 

wordt met ongeduld tegemoet gezien. Normaal 

zal men er in het Parijse Automobielsalon, dat 
in Oktober gehouden wordt, mee uitpakken. Hoe zal 
deze auto er uit zien? 


Verschillende meningen worden geopperd en vele 
veronderstellingen gemaakt. De carburateur zou o.m. 
afgeschaft zijn... Aan de andere kant wordt er beweerd, 
dat de firma voorzichtigheidshalve bij de oude formule 
gebleven is. De directe injectie van de benzine in de 
zuigers zou nog niet volmaakt in orde zijn. 

In ieder geval werd de carrosserie vernieuwd. Het 
model dat jullie allen goed kennen stamt reeds 
van 1936! Veertien jaar oud dus. Citroën heeft hier 
beslist een record gevestigd en nu mag het model wel 
eens veranderd worden. 





De nieuwe Citroën (8 en 12 РК.). 


De nieuwe voor-aandrijving zou op twee types toe- 
gepast zijn, nl. op een 8 PK., voorzien van een motor 
« flat-four » (vier platte cylinders) еп een 12 PK.. met 
een motor « Наі-ѕіх ». Nu, we zullen het afwachten ! 


De nieuwe 


“_Nash-Rambler. 





EEN NASH МЕТ FIAT-MOTOR! 


E Nash-fabrieken hebben de stoet kleine Ameri- 
kaanse wagens geopend! Ze bouwden de Nash- 
Rambler, een «echte» kleine wagen. Het is ech- 

ter slechts een prototype en wordt in de voornaamste 
steden tentoongesteld. De agenten van de firma peilen 
de opinie van de kopers en vragen hen de daarpoor 
bestemde formulieren te willen invullen. Naar verluidt 
zou de Nash-Rambler twee honderd vijftig duizend 
gunstige adviezen moeten krijgen, vooraleer met de con- 
structie aan de lopende band wordt begonnen. Het ple- 
zierigste van heel de zaak is zeker het feit, dat de 
Nash-Rambler de wereld ingestuurd wordt met een 
Fiat-motor ! Zonderling, niet ? 

In een volgend artikel, zullen we handelen over de 
omwenteling welke de kleine wagen in de Amerikaanse 
auto-industrie heeft teweeg gebracht en ook vertellen 
hoeveel firma's reeds een zusterwagentje van de Nash- 
Rambler klaar hebben ! 
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Tijdens ven provfvlucht stort ‘n atoomvliegtuig naar beneden. De toneelspeler Barelli woont, 
verkiwed als reporter Randor, deze vl 


ucht bil. Hij heeft ееп verdachte kerel opgemerkt 








van Bob DE MOOR 
Hola!Hier moet met verstand en met dit val- |d 
scherm gewerkt worden ' 























Wö zullen hein moeten 
zou hetmiiniet kun. doodschieten! 
nen verbeteren. С ж en 

















„PIJL. Dat was een strid op 
| leven en dood ! 


1.15 er danniets dat het beest bi 
an doen stoppen ?! { 








Ik hoop аасиобхсћйђ jalan, ik laat de ondervraging van de 
digen van deze brylale sabotape-daad у ; (ent lethnici aan vover Ik ga trachten vit te 
vlg zult tepakken hebben взу! |1; jeoud-vlicge| 117/557 waarom Хат zo 

> ed mg achter die piloot aa 
Mt Zal niet pemakkelik zijn... kapitein || с 
de фет gaden m sen het vliebveld ver} (== ZH | Deksels !De kerel istus. 
laten De technici de de toebereid'se- > ` sen het volk verdwenen! 
len vóór de start troffen, zourkechter sk HI = 
nog even willen ondervragen. ; с 
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„DE VUURSCHOTEES 


= gf het адам Van se ПВО 


Jess Winter, een jong piloot, maakt jacht op de vliegende schotels. Er 
werd nog geen resultaat bereikt. Billy verlaat zijn vriend Jess geen voet... 



















Ор hef vliegveld heerst ееп 
grote drukte. De machines 
gaan en komen zonder op- 
Іейегееп. is op zij Handla: 7 = 
hoede. Реп рі | z Ea Winter, 
weert dat hij een vlie- 
gende schotel zag | 
neerkomen... | 


In de auto geeft de chauffeur een 
paar woorden uitleg. 


Professor Break kon zijn ongeduld niet 
bedwingen en і Jess tegemoet gelopen. 













eindelijke 
ben je daar ! 

















Dat is de streek welke reeds door uw 
| vrienden afgezocht werd. Ze zochten heel 


lang, doch tevergeefs. Маз; 





waarom ? Een sluw glimlachje glijdt over 


E hijf kwa 
Кед ШЕК КАЕ эЧ) ыкы М пер het gezicht van de geleerde... 


еп we moeten absoluut de ёёг- 
sten zijn om de wrakstukken te 


onderzoeken, Omdat er niets was, doch... daar 


is er misschien iets... 













Wij hebben de val van een zwaar object geregistreerd en de plaats 
ongeveer kunnen localiseren. Een van onze correspondenten uit Bra- 
zilië zag het tuig 
vallen !... 


Hij wijst een punt in het centrum Nu zullen zij daar zoeken, terwijl 
van Brazilië. In twee woorden | | wij het elders beproeven... 
verklaart hij waarom hij de pilo- 

ten een andere kant uitstuurde 









We moeten onze 
rivalen op een 
dwaalspoor bren- 














Er zullen enkele van onze mannen ter 
plaatse zijn om de stukken van de vlie- 
gende schijf op te гареп... 


p \\ Snake... Er is een cijfer- 
boodschap toegekomen ! 


Niet ver van de Amerikaanse grens, in een afgelegen Uw opdracht bestaat er in de vlieg- 
plaats van Mexico, worden een paar jagers goed verbor- tuigen, die opstijgen van de basis 
gen opgesteld. Enkele piloten zijn ter plaatse. ашый {гай Б еа рете Ен 
Schiet echter niet op hen ! 









(Wordt voortgezet.) 
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IN DE LAGE LANDEN 
ZINGT DE ТЫЮ! 


Zo schreven de reizigers in 

vroegere eeuwen over onze 
beiaarden. Is het dan alleen 
maar in de Nederlanden dat 
er beiaarden te horen zijn ? 
Neen, maar wanneer men 
weet dat Nederland er 65 be- 
zit, België 45 en Frans-Vlaan- 


~ deren 20, dan maakt dat een 


totaal van 130 beiaarden voor 
de Lage Landen en in het 
overige gedeelte van de we- 
reld vindt men er maar 40. 
Meer dan de drie vierden van 
al de beiaarden ter wereld 
bevinden zich dus in de Ne- 
derlanden. 


HOEVEEL TELEFOON- 
TOESTELLEN ZIJN ER IN 
DE WERELD ? 


VOLGENS de laatste sta- 

tistieken waren er op 
1 Januari 1949 in het totaal 
65.800.000 telefoontoestellen. 
In één jaar tijd waren er 
niet minder dan 5.200.000 
bijgekomen ! In zes landen 

т er meer dan 5 telefoons 
per 100 inwoners Vere- 
nigde Staten 26,1; Zweden 
22,1; Canada 18,8; Nieuw 
Zeeland en Zwitserland 17,2; 
Denemarken · 15,3; Groot 
Brittannië 9,8; België 7; 


Frankrijk 5,5 en Italië 2,2. 


UIT DE VIER 


WINDSTREKEN 


ZIJN ER EERLIJKE DIEVEN ? 


Deze vraag heeft de be- 
kende Franse toneelspeler 
Maurice Chevalier zich tij- 
dens de laatste weken ge- 
steld. Men heeft namelijk 
zijn auto gestolen, een 
grote Citroën. Hij heeft 
langs de pers de dief ver- 
zocht ten minste de waar- 


devolle persoonlijke papieren terug te be- 
zorgen die achter in de wagen lagen. 
Of de dief « eerlijk» was hebben we in- 


tussen nog niet vernomen. 





GAAT DE SCHEVE TOREN VAN PISA OMVER 


VALLEN ? 


\/ OLGENS de laatste be- 

richten uit Pisa, is het 
slecht gesteld met de be- 
roemde toren van Pisa. In 
1817 hadden twee Engelsen 
de graad van overhelling van 
de toren gemeten, en toen 
hing hij 4,52 m. buiten zijn 
as. Volgens de jongste opme- 
tingen hangt hij nu reeds 
4,77 m. buiten zijn as. Het 
schijnt dat de situatie van 
verergert. 
Men heeft er nu bij de Ita- 
liaanse regering op aange- 


jaar tot jaar 


drongen: om dringend in te grijpen en de toren 


van een gewisse val te redden, 













DE 


WAT HEEFT DEZE MAN IN ZIJN 
HANDEN ? 

Het is alleszins geen vuurslag, al 
heeft het er misschien wel het uit- 
zicht van. 't Is een miniatuurcamera, 
die door de Duitse spionnen reeds 
vóór de tweede wereldoorlog met 
sukses gebruikt werd om vestings- 
werken, vliegvelden en andere ver- 
dedigingsinstallaties te filmen. Men 
heeft er niet alleen in Europa, maar 
ook in Azië mee gewerkt. De Duit- 
sers hadden waarschijnlijk enkele 
van die gevaarlijke, maar zeer inte- 
ressante cameratjes, aan hun Japanse 
bondgenoten afgestaan. Na de oor- 
log їз een Amerikaanse fotograaf er 
in geslaagd met zon dingetje het 
zeer strenge verbod te ontwijken, om 
een terechtstelling op de electrische 
stoel te fotograferen. Hij heeft er 
de scherpste politiecontrole mee kun- 
nen verschalken. 













NTEERT JULL 
DE REMEDIE 

















De tekst die ik ontdekt-heb is, naar 
mijn mening, het slot van ket stuk 
van Paateneinheb. Jammergenoeg isde 


tekst heel kort en duistêr -~.~ 


Enkele minuten later toont professor Ahmed! 
aan Mortimer de tekst welke hij kon ontcijferen. 





Kijk:"..„door de ga 

vdnde Ingewijde kamt de 

Gezant vandé Verwijderde, 

om de Gouden Schijf„heilig 

beeld van de Enige еп...“ 
dat is alles! 


Q 





Helaas, m'n beste, ik vrees dat 

jij teveel geloof hechtaan de 

romantische legenden over 
achtige schatten ! 





Hm! lk beweer niet dat het kristal- 
helder is, maar, iets in die fekst zegt 


toch dat we branden ! 





„Keronderstellen we nueens, dat die kamer werkelijk be - 
staat endat zede kostbareschatten van de tempel van Aton 
bergt.Paatenemheb еп zijn aanhangers geloofdenaan de we- 
deropstanding van hun godsdienst en hebben daaro. 

een geheime gang gemaakt,alleen door de inge- 

wijden gekend.Deze laatste konden dan,op het 

ge aste ogenblik,debouden Schijf, tis te zeggen, 

ehi beeld vanÂton,de Enige, uit zijn verstek kalen... 





Ч Er zou dus nog een gang zijn ? 
Меп хои dus twee ingangen ge- 
maakt hebben aan die kamer 

[| van Horus ?Dat is een politiero- 

man, m'n beste vriend! 


Mortimer is langzaam еп geruisloos bij de 
deur gekomen en rukt deze eensklaps open... 


Сиз сег е overkomen? — | 


Och, ik bleef hiereenogenblik 5 
Жаап. ~om te leze: 


zo verdiept... en~.. ik 


me | 
vreselijk ! Је 
had је nek kun- 
nen breken! 





ота тег en veront huldig 
toch voorzichtig een volgen 


ee 


таа 





ООШУУ 

е, rieide 

mentatie steekhoudend, m 
Wat doe je пи? 


luistert aan sleutel 
Wat een brutaliteit! 


Nu ja, wat wil je ?Diearme 

drommel heeft z'n bevelenge- 

kregen.Maar het iseen les. In 

de toekomst moeten weden — 

kenaande spreuk: Achtung, | 
Feind nöct mit! 





(Wordt voortgezet.) 


